
WARRANTY/GARANTÍA
The distributor warrants all of its lighting fixtures against defects in materials and workmanship for one (1) year from the date of purchase. If within this period the 
product is found to be defective, take a copy of the bill of sale as a proof of purchase and the product in its original carton to the place of purchase. The distributor 
will, at its option, repair, replace or refund the purchase price to the consumer. All costs of installation and removal of the fixture is the responsibility of the consumer. 
This warranty does not cover fixtures becoming defective due to misuse, accidental damage or improper handling and/or installation and specifically excludes liability 
for direct, incidental or consequential damages. As some states do not allow exclusions of limitations on an implied warranty, the above exclusion and limitation may 
not apply. This warranty gives you specific rights and you may also have other rights which may vary from state to state.

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El distribuidor garantiza que todos sus ensambles de iluminación están libres de defectos en los materiales y la mano de obra por un (1) año a contar de la fecha de 
compra. Si dentro de este período el producto presenta defectos, lleve una copia del recibo de venta como comprobante de la compra y el producto en su caja 
original al lugar donde lo compró. El distribuidor, a su elección, reparará, reemplazará o devolverá el monto original de la compra al comprador. Todos los costos de 
instalación y de extracción de la lámpara son de responsabilidad del comprador. Esta garantía no cubre lámparas dañadas debido al mal uso, daño accidental, 
manipulación y/o instalación inadecuada y excluye específicamente toda responsabilidad por daños directos, accidentales o resultantes. Debido a que algunos 
estados no permiten exclusiones o limitaciones en una garantía implícita, las exclusiones y limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su caso. Esta garantía le 
otorga derechos específicos, pero podría tener también otros derechos que varían según el estado.
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PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

1. Dirt, snow, ice or other debris are blocking the 
sun’s rays and battery cannot recharge 
properly./La suciedad, la nieve, el hielo u otra 
suciedad está bloqueando los rayos solares y la 
batería no se puede volver a cargar 
correctamente.

1. Check solar panel to be sure it is clear; if dirty, clean 
only with a dry, soft cloth./Revisar el panel solar para 
asegurarse de que esté despejado. Si está sucio, 
límpielo con un paño suave y seco.

1. Both ends of battery are not making contact with 
the terminal./Ambos extremos de la batería no 
hacen contacto con el terminal.   
      
      
      
    

2. Battery is old./La batería está agotada.

1. Remove battery and wipe ends of battery with a cloth. 
Reinstall battery and check to make sure that both 
ends of battery are making contact with the 
terminals./Retire la batería y limpie los extremos con 
un paño. Vuelva a colocar la batería y revise para 
asegurarse de que ambos extremos de la batería 
estén en contacto con los terminales.

2. Replace old battery with a new battery./Sustituya la 
batería agotada con una nueva.

Battery does not 
recharge.
La batería no se 
recarga.

Light does not come on 
initially or no longer 
comes on.
La luz no se enciende 
inicialmente o ya no se 
enciende.

Printed in Vietnam
Impreso en Vietnam

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Clean only with a dry, soft cloth. Do NOT use abrasive cleaners./Limpie solo con un paño suave y seco. No use limpiadores 

abrasivos.
• Bulbs are not replaceable./Las bombillas no son reemplazables.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS./LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PREPARATION/PREPARACIÓN
Before beginning installation of product, make sure all parts are present. If any part is missing or damaged, do not attempt to 
install the product. 
Estimated Installation Time: < 5 minutes. No Tools Required for Installation 
Antes de comenzar a instalar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. No intente instalar el producto si falta alguna pieza 
o si están dañadas. 
Tiempo estimado de instalación: < 5 minutos. No se necesitan herramientas para la instalación

WARNING/ADVERTENCIA
• Battery must NOT be disposed of in the regular trash nor thrown into a fire as battery may leak or explode. Contact the 

Rechargeable Battery Recycle Center (RBRC) at 1-800-822-8837 or go to Earth911.com for information on where to 
recycle the battery. Please help to preserve the environment by disposing of battery in accordance with local, state and 
federal regulations./NO deseche la batería en los basureros comunes ni las incinere, ya que podrían explotar o filtrarse. 
Comuníquese con el Centro de reciclado de baterías recargables al 1-800-822-8837 o vaya a Earth911.com para 
obtener más información sobre dónde reciclar la batería. Ayude a cuidar el medio ambiente al desechar la batería de 
acuerdo con los reglamentos locales, estatales o federales.

• DO NOT hang ornaments or other objects from the light./NO cuelgue adornos u otros objetos de la luz.
• To reduce the risk of fire, DO NOT place near gas or electric heaters, fireplaces, candles or other similar sources of 

heat./Para reducir el riesgo de incendio, NO lo coloque cerca de calentadores eléctricos o a gas, chimeneas, velas u otras 
fuentes de calor similares.

• DO NOT cover the product with cloth, paper or any material that is not part of the product itself./NO cubra el producto con 
paños, papeles cualquier material que no sea parte del producto mismo.

• Battery is to be inserted with the correct polarity./La batería se debe introducir en la polaridad correcta.
• Exhausted battery to be removed from the product./Una batería agotada se debe retirar del producto.
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PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

Questions?/¿Preguntas?

Call customer service at 1-800-643-0067, 8 a.m. - 8 p.m., 
EST, Monday - Sunday. You could also contact us at 
partsplus@lowes.com or visit www.lowespartsplus.com. 
Llame al Servicio al Cliente al 1-800-643-0067, de lunes 
a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. 
También puede ponerse en contacto con nosotros en 
partsplus@lowes.com o visitar www.lowespartsplus.com.

ITEM/ARTÍCULO #2851219

MODEL/MODELO #SLS4WH

LIGHTED FLOWERS IN POT
FLORES ILUMINADAS

EN MACETA

ATTACH YOUR RECEIPT HERE
ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ
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PORTFOLIO® and PORTFOLIO & DesignTM are trademarks 
or registered trademarks of LF, LLC. All rights reserved.
PORTFOLIO® y PORTFOLIO & DesignTM son marcas o 
marcas registradas de LF, LLC. Todos los derechos 
reservados.

Purchase Date/Fecha de compra

11. If applicable, remove protective film 
from light (A). Discard protective film.  

    PLEASE NOTE: Battery in solar 
panel will need to charge for 
8 hours when using light (A) for the 
first time. Place light (A) in an area 
that will allow solar panel to receive 
sunlight in order for battery to reach 
maximum charge. 

    Si corresponde, retire la película protectora de la luz (A). 
Deseche la película protectora. 

    AVISO: La batería en el panel solar deberá cargarse 
durante 8 horas cuando se usa la luz (A) por primera vez. 
Coloque la luz (A) en un área que permita que el panel solar 
reciba sol para que la batería alcance la carga máxima.

A

BATTERY REPLACEMENT
SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA

2. The power switch, located on the 
battery cover, has two settings--press 
once for ON and press again for OFF. 
The switch may be set in the “Off” 
position when light (A) is not in use. 

    El interruptor de encendido (ON) y 
apagado (OFF), ubicado en la 
cubierta de la batería, tiene dos 
configuraciones, presione una vez 
para ENCENDER y presione de 

    nuevo para APAGAR. El interruptor se puede fijar en posición 
de “apagado” cuando no se está usando la luz (A).

A

1. To replace the battery (B), remove 
four preassembled screws from 
battery cover. Remove battery (B) 
and dispose of properly. Replace 
battery (B) with one new Ni-MH 
AA300mAh 1.2V battery. Do NOT 
replace with an alkaline battery; 
use size AA, rechargeable battery 
ONLY. Replace battery cover and 
retighten all screws.  

    After new battery has been installed, 
solar panel will need to be in sunlight 
for 8 hours so that battery can fully 
charge, thus allowing for optimal 
battery performance. 

    Para sustituir la batería (B), retire 
los cuatro tornillos preensamblados 
de la cubierta de la batería. Retire 
la batería (B) y deséchela de forma 

    adecuada. Sustituya la batería (B) por una batería 
recargable nueva Ni-MH AA300mAh 1,2V. NO la remplace 
con una batería alcalina, use SOLAMENTE una batería 
recargable, tamaño AA. Vuelva a colocar la cubierta de la 
batería y apriete todos los tornillos. 

    Luego de instalar una batería nueva, el panel solar tendrá 
que estar expuesto a la luz solar durante 8 horas de manera 
que la batería pueda cargarse por completo, lo cual permite 
el rendimiento óptimo de la batería.
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GENERAL INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES BÁSICOS

ON/OFF

Battery
Cover

Cubierta
de la

batería
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Ni-MH AA300mAh


